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Chapter 4

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

Tote o ‘Incolg avAxln  €ig Thv  &pnuov  0Td tod Mvedpartog
O-zaman - isa goturaldu  -e - cole -tarafindan -nin Ruh'un
G5119 G3588  G2424 G0321 G1519 G3588  G2048 G5259 G3588  G4151
TelpacBijvat  UTod to0  SwaBohou.
denenmek -tarafindan -nin  Iblis'in
G3985 G5259 G3588  G1228
Sonra Mukaddes Ruh, isayi kira gétiirdi. iblis orada Isayr ayartmaya calisti.
Kal  vnotevoag HuEpag Teooepdkovta  Kal  tecoepdakovtal, vuktag Ootepov
ve orug-tutup  gun kirk ve kirk gece sonra
G2532  G3522 G2250 G5062 G2532  G5062 G3571 G5305
émnelvaoev.
acikti
G3983
Isa kirk guin kirk gece orucg tuttu. Bu siire sonunda acikti.
Kal  mpooeNbv O newpalwy, elmev  avt®, El Yiog €l o0 ©cob,
ve yaklasip - ayartan dedi ona Eger Oglu -sen -nin  Tanri'nin
G2532  G4334 G3588  G3985 G3004  G0846  G1487 G5207 G1510 G3588 G2316
eing, va ol ABot oltoL dptol  yévwvral
sOyle -sin-diye - taslar bu ekmek olsunlar
G3004  G2443 G3588 G3037  G3778  G0740 G1096
Ayartici, Isaya yaklasti, “Eger Allahin semavi Ogluysan emret, su taslar ekmek olsun” dedi.
o} 6¢ arokplBelc, eimev, Téyparta, OUK & aptw MOVw  {Aostat 6
- ama cevap-verip  dedi Yazilmistir Degil -le ekmekle yalniz  yasar -
G3588  G1161 GO611 G3004  G1125 G3756  G1909  G0740 G3441  G2198 G3588
avlpwtog, GA\'  €ml TavTl  PAUATL  EKTIOPEUOMEVW  SLa otopatog Oeol.
insan ama -le her sozle ¢ikan -ndan agzindan Tanri'nin
G0444 G0235 G1909 G3956  G4487 G1607 G1223  G4750 G2316

Isa cevap verdi: “Tevratta séyle yazilmistir: ‘Insan yalniz ekmekle yasamaz, Allahin agzindan ¢ikan her bir kelamla

yasar.”

Tote mapalapfavet  aldtov 6 Suaporog  €ig v aylav TOAwv, kal
O-zaman alir onu - iblis -e - kutsal sehre ve
G5119 G3880 G0846  G3588 G1228 G1519 G3588 GO040  G4172 G2532
gotnoev autov Emi 10 Tteplylov  tod  ilepod,

koydu onu -Uzerine - zirvesine -nin  tapmagin

G2476 G0846  G1909 G3588  G4419 G3588  G2411

Daha sonra iblis, isayi mukaddes sehir Kudiise gétiirdii, mabedin en yiksek yerine cikardi.
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6 Kal  Aéyet  aut®, El Yiog €l 100 ©¢0D, BdAe oeautdv KATW:

ve der ona Eger O@glu -sen -nin  Tanr'nin at kendini asagi

G2532 G3004 GO846  G1487 G5207 GI1510 G3588  G2316 G0906  G4572 G2736
yeyparmtat  yap, 6t Tolg  ayyelolg avtod évteAeltar  TEpL coD, kal
yazilmistir -~ cunkd ki -a meleklerine  onun emredecek -hakkinda senin ve
G1125 G1063  G3754 G3588  G0032 G0846 G1781 G4012 G4771  G2532
el Xelpv  apoloiv O€, pr_  ToTE npookoyng TpPOg AlBov  ToOV
-Uzerine ellerin taslyacaklar seni  hig bir-zaman c¢arpmayasin  -a tasa -
G1909 G5495 G0142 G4771 G3361  G4219 G4350 G4314  G3037  G3588

moeda  oou.
ayagini  senin
G4228 G4771

Isaya séyle dedi: “Eger Allahin semavi Ogluysan kendini asagi at, clinkii Zeburda séyle yazilmistir: ‘Allah
meleklerine emredecek; onlar seni elleriyle tutacaklar, ayagin tasa bile carpmayacak.”

7 &bn alt® O ‘Inoodg, Md&Ahwv vyeypamtal, Ouk  ékmelpdoel  Kiplov  TOV
dedi ona - isa Yine yazilmistir Degil sinayacaksin  Rabbi -
G5346 G0846  G3588  G2424 G3825  G1125 G3756  G1598 G2962 G3588

O¢ov oou.
Tanri'ni  senin
G2316 G4771

Isa cevap verdi: “Tevratta séyle yazilmistir: ‘Rab Allahini imtihan etme.

8 MaAwv  mapalapfdvel  avtdov O StaBohog  €ig 6pog UYPnAov  Alav, kal
Yine ahr onu - iblis -e daga yuksek cok ve
G3825  G3880 G0846  G3588 G1228 G1519 G3735  G5308 G3029  G2532
beikvuoly  avt® TAocag TAG Paceiag TOU  KOopou  kal TV So&av alT@y,
gosterir ona batin - kralliklarini -nin dinyanin  ve - g6rkemini  onlarin
G1166 G0846  G3956 G3588  G0932 G3588  G2889 G2532 G3588 G1391 G0846

Bundan sonra iblis, isayi cok yiiksek bir dagin zirvesine cikardi. Ona diinyanin bitin lkelerini ve ihtisamini
gOsterdi.

9 kal  eutev  avt®, Taltd ool Tavta  Swow, ¢V  TIEOWV, TIPOOKUVAONG HoOL.
ve dedi ona Bunlari sana hepsini verece§im eger dusup tapinirsan bana
G2532 G3004 GO846  G3778 G4771  G3956 G1325 G1437  G4098 G4352 G1473

Isaya, “Eger egilip bana secde edersen biitiin bunlari sana verecegim” dedi.

10  tote Aéyel alt® O ‘Inoolg, “Ymaye, Zatavd; yeypamrtar ydp,  Koplov
o-zaman der ona - isa Defol Seytan yazilmistir ~ ¢unki  Rabbe
G5119 G3004 G0846  G3588  G2424 G5217 G4567 G1125 G1063  G2962
TOV  Begodv OOU  TIPOOKUVNOELG, Kal  aut® MOvw AATPEVOELG.

- Tanr'na senin tapinacaksin ve ona yalmz  kulluk-edeceksin
G3588  G2316 G4771  G4352 G2532 G0846  G3441  G3000

Isa, “Defol, Seytan!” dedi, “Tevratta séyle yazilmistir: ‘Yalniz Rab Allahina secde et, yalniz Ona kulluk et!”

11 Tote adinowv autov 6 SlaBolog, kat  16oUu, dyyehol TpooiABov  kal
O-zaman  birakir onu - Iblis ve iste melekler geldiler ve
G5119 G0863 G0846  G3588  G1228 G2532 G3708  GO0O032 G4334 G2532

Stnkdvouv alT®.

hizmet-ediyorlardi ona
G1247 G0846
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0 zaman iblis, isanin yanindan ayrildi. Melekler gelip isaya hizmet ettiler.

12 'Akovoag 6¢ 6tt  Twawvng TapeddOn, dAvexwpnoev €l thv  Talthaiav:
Duyunca ve ki Yahya tutuklandi ayrildi -e - Celile'ye
GO191 G1161 G3754  G2491 G3860 G0402 G1519 G3588 G1056

isa, Yahyanin zindana atildigini duydu, Celileye geri déndd.

13 kat  katahmwv thHv  Nalapd, €ABwv, KATWKNOEV  Eig Kadpapvaouy, thv

ve birakip - Nasira'yt  gelip yerlesti -e Kefarnahum'a -
G2532  G2641 G3588  G3478 G2064 G2730 G1519  G2584 G3588
mapaBahacoiav, €v oplolg ZaBouhwv kat  NedpBaAiy,
deniz-kiyisindaki -de sinirlarinda  Zebulun ve Naftali'nin
G3864 G1722  G3725 G2194 G2532  G3508

Fakat Nasira sehrine degil, Celile Golu kiyisindaki Kefarnahuma gidip yerlesti. Kefarnahum sehri, Zevulun ve
Naftali yoresindedir.

14 1va TIANPWOR TO pnBev S 'Hoaiou tol mpodrtou, Agyovtog,
-sin-diye yerine-gelsin - soylenen -aracligiyla Yesaya -nin  peygamberin diyen
G2443 G4137 G3588  G2046 G1223 G2268 G3588  G4396 G3004

Bu olay sayesinde Yesaya Peygamberin su sozleri yerine geldi:

15 TR ZaBouhwv kal VA NedOBaliy, ©660v Bahdoong TEPav o0
Topragr  Zebulun ve topragr Naftali'nin yolu  denizin oteki-yani  -nin
G1093 G2194 G2532  G1093 G3508 G3598  G2281 G4008 G3588

Topdavou, Tahaia tThv  €BvQv.

Seria'nin Celile -nin  milletlerin
G2446 G1056 G3588  G1484

“Dinleyin, Zevulun ve Naftali yoreleri, Seria Irmagi 6tesindeki ve deniz yolundaki bélgeler, Diger halklarin yasadigi
Celile!

16 0 Aadg O KaBrpevog év okotig, ¢®OC €dev  péya, kal  TOIC
- halk - oturan -de karanlikta 151k gordd  buyiuk ve -a
G3588 G2992  G3588  G2521 G1722  G4653 G5457 G3708  G3173  G2532  G3588
Kabnuevolg  év Xwpa Kat okl Bavdatou, ¢w®G avetelhev  alTolg.
oturanlara -de diyarinda ve golgesinde  6lumin 1tk dogdu onlara
G2521 G1722  G5561 G2532  G4639 G2288 G5457  G0393 G0846

Ruhani karanlik icindeki halk bilytik bir isik gérdi. Olim gélgesinde yasayanlarin tizerine nur dogdu.”

17 'Amo6 tdte ApSato o6 ‘Incolg knpuooewv  kat  Agyew,  MeTavoelte,
-den o-zamandan basladi - isa ilan-etmeye ve demeye Tovbe-edin
GO0575  G5119 G0756 G3588  G2424 G2784 G2532  G3004 G3340
flyylkev  yap n Baoweia thv  olpavv.
yaklastt  ¢unkd - kralhgi -nin  goklerin
G1448 G1063  G3588  G0932 G3588  G3772

Bundan sonra sa soyle vazetmeye basladi: “Tévbe edin, ¢clinkii Semavi Hiikiimranlik yaklastt.”
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18 Meputat®v 6&¢ mapd thv  Bdhacocav T TalMAaiag, €idev 800  &Sehdoug,
Yarurken ve -de - denizi -nin  Celile'nin gordd ki kardes
G4043 G1161 G3844  G3588  G2281 G3588  G1056 G3708  G1417  G0080

J{Mwva TOV  Aeyopevov Tétpov, kal  Avbpéav TOV  AdeApOV  altol, PdAAovtag
Simun - denilen Petrus ve Andreas' - kardesi onun atanlari
G4613 G3588  G3004 G4074 G2532  G0406 G3588  G0080 G0846 G0906

apdipAnotpov  €ig thv  BdAaccav; Hoav vap GALETG.
ag -e - denize idiler  ¢inktu  balikgilar
G0293 G1519 G3588  G2281 G1510  G1063  GO231

Isa Celile Goliiniin kiyisinda yiriirken iki kardes gérdi. Bunlar Simun ile Andreasti. Simunun 6teki adi Petrustur.
Bu iki kardes balik¢iydi, géle aglarini seriyorlardi.

19  kal  Aéyel aotolg, Aedte omiow pOou,  Kal  TIOow Opdg  GALElg
ve der onlara Gelin  arkasindan benim ve yapacagim  sizi balikgilari
G2532  G3004  GO846 G1205  G3694 G1473  G2532  G4160 G4771  G0231
avlpwtwv.
insanlarin
G0444

isa onlara, “Pesimden gelin; size balik yerine insan tutmayi égretecegim” dedi.

20 ol 6¢ €0Bewg adevieg T Siktua, AkolovBnoav auT®.
- ve hemen  birakip - aglari izlediler onu
G3588  G1161 G2112 G0863 G3588  G1350 G0190 G0846

Onlar da hemen aglarini biraktilar, isanin pesinden gittiler.

21 Kal TipoBag &kelPev, €i6ev  &Noug, Svo  &deAdolg, TakwBov TOV  TOD

Ve ilerleyip  oradan gordi  baska iki kardes Yakup - -nin

G2532  G4260 G1564 G3708  G0243 G1417  G0080 G2385 G3588  G3588
ZeBebaiov, kal  lwdvvnv TOV  adeAdov  autold, év ™™ m\olw  peta
Zebedi'nin ve Yahya'y - kardesi onun -de - teknede -ile
G2199 G2532  G2491 G3588  G008O G0846 G1722  G3588  G4143 G3326

ZePBebalov ToD TmatTpdg authv, kataptiloviag TaA Slktua aut@v; Kal — ékAAeoesv

Zebedi -nin  babasi onlarin  tamir-edenler - aglarint  onlarin  ve cagirdi
G2199 G3588  G3962 G0846 G2675 G3588  G1350 G0846 G2532  G2564
autouc.

onlari

G0846

Isa gél kiyisinda yiiriimeye devam etti. Yol (izerinde Zebedinin ogullari Yakubla Yuhanna adinda iki kardes daha
gérdii. Babalari Zebediyle birlikte teknede oturmus aglarini tamir ediyorlardi. Isa bu kardesleri de cagird.

22 ol 6¢ €0BEwg, adevieg TO mAolov kal  TOV  Tatepa alt®y,
- ve hemen birakip - tekneyi ve - babalarini  onlarin
G3588 G1161  G2112 G0863 G3588  G4143 G2532 G3588  G3962 G0846

nkohouBnoav alt®.
izlediler onu
G0190 G0846

Onlar da hemen tekneyi ve babalarini birakip isanin pesinden gittiler.


https://biblehub.com/greek/4043.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3844.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2281.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1056.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/1417.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/4613.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4074.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/406.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/906.htm
https://biblehub.com/greek/293.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2281.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/231.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1205.htm
https://biblehub.com/greek/3694.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/231.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2112.htm
https://biblehub.com/greek/863.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1350.htm
https://biblehub.com/greek/190.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4260.htm
https://biblehub.com/greek/1564.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/243.htm
https://biblehub.com/greek/1417.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/2385.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2199.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2491.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4143.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/2199.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2675.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1350.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2564.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2112.htm
https://biblehub.com/greek/863.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4143.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/190.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm

23 Kal Tmeplijyev  év OA\n T froA\aiq, &bdokwv év Tl  ouvaywyaic

Ve dolasiyordu -de batin - Celile'de Ogreterek  -de - havralarda
G2532  G4013 G1722 G3650  G3588 G1056 G1321 G1722 G3588  G4864

alt®yv, kal  knpuoowv TO ebayyéhlov  Tfig  Paoctieiag, kal  Bepamevwv  T&oav
onlarin  ve ilan-ederek - mujdesini -nin  kralligin ve iyilestirerek  her
G0846 G2532  G2784 G3588  G2098 G3588  G0932 G2532  G2323 G3956
véoov kat  mdoav palakiav  év ™™ Q.

hastaligi ve her zayifig -de - halkta

G3554 G2532  G3956 G3119 G1722 G3588  G2992

Isa, Celile bolgesinin her yanini dolasti. Havralarda vaaz ediyor, Semavi Hitkiimranlikla ilgili miijdeyi duyuruyordu.
Gittigi yerlerde rastladigi her tirlG hastaligi ve sakatligi iyilestiriyordu.

24 kal amfNBev N akofl  avtod €ig OAnv  Tthv  Zuplav. Kkal  Tpoorveykav
ve gitti - sohreti  onun -e batin - Suriye'ye ve getirdiler
G2532  GO565 G3588  G0189 G0846 G1519 G3650  G3588  G4947 G2532 G4374
alt® Tmdvtag TOoUG Kak®g Eyovtag TOWkK{AAlg vOooLg Kal  Paocavolg
ona batin - kotu olanlari cesitli hastaliklarla  ve acilarla
G0846  G3956 G3588  G2560 G2192 G4164 G3554 G2532  G0931

ouvexopevoug, [kai] Saipovi{opevoug, kKal — oehnvialopevoug,  Kal - TIapaAuTLkoug;
tutulanlari ve cinlileri ve saralilari ve felcileri
G4912 G2532  G1139 G2532  G4583 G2532  G3885

Kat  éBepamevoev  autouc.
ve iyilestirdi onlari
G2532  G2323 G0846

Isanin GinG batiin Suriye bélgesine yayildi. Ona cesitli hastaliklara yakalananlari, aci icinde kivrananlari getirdiler.
Bunlar arasinda cinliler, saralilar ve felcliler vardi. isa hepsine sifa verdi.

25 kal AkoholBnoav aut® &yAol oMol  amd  tHg loAalag  kal
ve izledi onu kalabaliklar  ¢ok -dan -nin  Celile'den ve
G2532  G0190 G0846  G3793 G4183 G0575 G3588 G1056 G2532
Aekamohewg, kat  Tepoocohlpwv  kat  ‘Toudalag, kal  Tepav toD
Dekapolis'ten  ve Yerusalim'den  ve Yahudiye'den ve oteki-yanindan -nin
G1179 G2532  G2414 G2532  G2449 G2532  G4008 G3588
‘Top&avou.

Seria'nin
G2446

Celileden, Dekapolisten, Kudusten, Yahudiyeden ve Seria Irmaginin karsi yakasindan gelen buyuk kalabaliklar
Onun pesinden gidiyordu.
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